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Introduction 
Chaque année, la fonction publique de l'Ontario (FPO) indique les mesures qui seront 
prises en vue de prévenir, de repérer et de supprimer les obstacles pour les 
personnes handicapées. Chaque ministère participe à cette initiative en élaborant son 
plan d’accessibilité annuel, comme l’exige la Loi de 2001 sur les personnes 
handicapées de l’Ontario (LPHO).   
 
La Loi de 2005 sur l’accessibilité pour les personnes handicapées de l’Ontario 
(LAPHO) constitue la feuille de route de l’Ontario pour rendre la province accessible 
d’ici 2025. Elle comporte des normes d’accessibilité dans les domaines suivants : 
 

• Services à la clientèle 
• Information et communications 
• Emploi 
• Transport 
• Milieu bâti   

 
Cette année, les plans d’accessibilité doivent également tenir compte du règlement 
intitulé Normes d’accessibilité intégrées (NAI) édicté en juin 2011 en vertu de la 
LAPHO. Ces normes exigent que la FPO établisse un plan pluriannuel d’accessibilité 
(PPA) pour prévenir et supprimer les obstacles pour les personnes handicapées. Le 
plan pluriannuel d’accessibilité de la FPO a été publié le 1er janvier 2012. Il contient 
une déclaration de l’engagement de la FPO à faire preuve de leadership en matière 
d’accessibilité :  
 
  La FPO s’applique à être un chef de file de l’accessibilité en Ontario. Notre 

objectif est de fournir des services, des produits et des installations accessibles 
pour notre personnel et pour le public que nous servons.  

 
Se fondant sur la déclaration d’engagement de la FPO, sur le plan pluriannuel 
d’accessibilité de la FPO et sur le plan d’accessibilité de 2011-2012 du ministère, le 
nouveau plan d’accessibilité de 2012-2013 continuera de faire progresser le ministère 
des Affaires civiques et de l'Immigration, le Secrétariat des Jeux panaméricains et 
parapanaméricains et la FPO en fonction de l’objectif de faire preuve de leadership 
pour rendre la province accessible à tous les Ontariens et toutes les Ontariennes. 
 
Le présent plan d’accessibilité décrit les mesures prises par le gouvernement en vue 
d’améliorer les possibilités pour les personnes handicapées. 
 
On peut obtenir les plans d’accessibilité des autres ministères en cliquant sur 
Ontario.ca.   
 

http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/french/elaws_statutes_01o32_f.htm
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/french/elaws_statutes_01o32_f.htm
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/statutes/french/elaws_statutes_05a11_f.htm
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/regs/french/elaws_regs_110191_f.htm
http://www.ontario.ca/fr/general/accessibilityplan/index.htm
http://www.ontario.ca/fr/help/STEL01_100998.html
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Première section : Rapport sur les 
mesures prises pour repérer, supprimer 
et prévenir les obstacles en 2011-2012 

Le gouvernement de l’Ontario déploie des efforts pour faire de l’Ontario la province la 
plus accessible d'ici 2025. 
 
Depuis 2001, la FPO se conforme aux exigences de la LPHO et élabore un plan 
d’accessibilité annuel, qui est mis à la disposition du public sur le site Web du 
gouvernement de l’Ontario.   
 
Ministère des Affaires civiques et de l'Immigration - 
Introduction   
Au cours des dix dernières années, le ministère des Affaires civiques et de 
l'Immigration (MCI) a été un chef de file en matière d’accessibilité. Rappelons 
certaines initiatives mémorables :   
  

• En 1999, le MCI a supervisé l'élaboration de la LPHO avant qu'elle ne devienne 
loi en 2001. 
 

• En 2003, le MCI a démontré du leadership en matière d'accessibilité en créant 
une liste de contrôle pour s'assurer que toutes les réunions et activités soient 
sans obstacle.  
 

• En 2004, une vaste stratégie de participation des intervenants menée à bien 
par le MCI a abouti à la présentation de la Loi de 2005 sur l’accessibilité pour 
les personnes handicapées de l’Ontario (projet de loi 118). Le ministère a guidé 
avec succès l'adoption de la Loi de 2005 sur l’accessibilité pour les personnes 
handicapées de l’Ontario (LAPHO) qui a reçu la sanction royale en juin 2005. 
 

• En 2008, le ministère a démontré un solide engagement à l'égard de la diversité 
et de l'inclusion à un niveau supérieur en incorporant la diversité et 
l'accessibilité dans les engagements de performance de tous les cadres. 
 

• En 2011, la vision et les énoncés de mission du MCI ont été examinés à l'aide 
de l’Outil d’évaluation en matière d’inclusion pour la FPO, à la suite de quoi 
l'inclusion a été placée au cœur de notre vision et de nos énoncés de mission. 
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Vision du MCI  
 
Une société diversifiée et inclusive où tout le monde apporte sa contribution à une 
économie robuste, à une société bienveillante et à une meilleure qualité de vie.  
 
Mission du MCI   
 
Continuer de servir efficacement le gouvernement et les Ontariens et Ontariennes :  
 

• En favorisant et en appuyant une intégration économique et sociale réussie 
pour optimiser les avantages de l'immigration pour les nouveaux arrivants et 
l'Ontario. 
 

• En promouvant et en reconnaissant une plus grande inclusion sociale, la 
participation civique et communautaire et le bénévolat. 
 

• En créant une société exempte de violence à l'égard des femmes et en 
augmentant la sécurité économique des femmes. 
 

• En offrant des services accessibles, inclusifs et respectueux aux communautés 
diversifiées de l'Ontario.  

 
Secrétariat des Jeux panaméricains et parapanaméricains - 
Introduction 
Le Secrétariat des Jeux panaméricains et parapanaméricains s'est engagé à travailler 
avec le MCI pour aider la FPO à atteindre ses objectifs de diversité, d'équité et 
d'inclusion et contribuer à l'objectif du gouvernement de l'Ontario de rendre la province 
accessible et sans obstacle.  
 
Il incombe au Secrétariat des Jeux panaméricains et parapanaméricains, qui appuie le 
ministre responsable des Jeux panaméricains et parapanaméricains de 2015, de 
superviser les engagements financiers de l'Ontario dans les Jeux et d'aider à assurer 
que la vision des Jeux se concrétise. Le Secrétariat des Jeux panaméricains et 
parapanaméricains offre une orientation stratégique, une coordination interministérielle 
et une surveillance de la participation du gouvernement provincial aux Jeux et gère 
l'accord de paiement de transfert avec le comité organisateur Toronto 2015 (TO2015).   
 
TO2015 est responsable de la planification, de l'organisation et de la tenue globales 
des Jeux et s'est engagé à ce que les Jeux soient axés sur l'accessibilité et l'inclusion. 
Pour de plus amples renseignements, visitez le site Toronto2015. 
 

http://www.toronto2015.org/
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En 2011-2012, le gouvernement a continué de se conformer au règlement portant sur 
les normes d’accessibilité pour les services à la clientèle. Il a également commencé à 
mettre en œuvre des initiatives visant à satisfaire certaines des exigences du 
règlement intitulé Normes d’accessibilité intégrées dans les domaines de l’emploi, de 
l’information et des communications, du transport et de l’approvisionnement. Le 
gouvernement continue de mettre en œuvre des initiatives visant à améliorer 
l’accessibilité dans d’autres domaines, comme le milieu bâti. 
 
Voici un résumé des initiatives prises par le ministère des Affaires civiques et de 
l'Immigration et par le Secrétariat des Jeux panaméricains et parapanaméricains 
l’année dernière. 

http://www.e-laws.gov.on.ca/html/regs/french/elaws_regs_070429_f.htm
http://www.e-laws.gov.on.ca/html/regs/french/elaws_regs_070429_f.htm
http://www.e-laws.gov.on.ca/Browse?queryText=dDocName+%3Cmatches%3E+%60ELAWS_STATUTES_*_f%60+%3CAND%3E+%28%28xRegUnderAct+%3Cstarts%3E+%60A%60%29+%3COR%3E+%28xRegUnderAct+%3Cstarts%3E+%60%C0%60%29+%3COR%3E+%28xRegUnderAct+%3Cstarts%3E+%60%C2%60%29%29&resultCount=200&sortField=dDocTitle&sortOrder=ASC&startIndex=1&type=regs&letter=A&expand=yes&lang=fr&act=elaws_statutes_05a11_f&bilingual=fr#4
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Ministère des Affaires civiques et de l'Immigration – 

Rapport de conformité aux exigences de la LAPHO  

pour 2011-2012 

 

Services à la clientèle 
En 2011-2012, le MCI : 
 

• a continué de se conformer au règlement portant sur les normes d’accessibilité 
pour les services à la clientèle établi en vertu de la LAPHO et au règlement 
NAI. Pour assurer la conformité, le MCI a mesuré sa performance par rapport 
aux exigences, notamment dans les domaines suivants : respect des normes 
pour les services à la clientèle; examen de la rétroaction des clients; et 
identification des possibilités d'amélioration. 
 

•  a révisé ses procédures pour recueillir la rétroaction des clients et y répondre, 
et a repéré les obstacles possibles. Il a notamment passé en revue la 
rétroaction des clients sur l’accessibilité de ses services reçue par courriel, sur 
le site Web, par télécopieur, par téléphone et par courrier. 
 

• a promu des occasions de formation destinées aux employés pour les 
sensibiliser à certains aspects de l’incapacité et de l’accessibilité (p. ex., 
séances de conférences midi sur la santé mentale et l'incapacité; formation sur 
les documents accessibles; formation avancée sur l’Outil d’évaluation en 
matière d’inclusion pour la FPO; séance WebEx sur la santé mentale et les 
stigmates qui y sont associés; formation obligatoire sur l'accessibilité pour les 
nouveaux employés et les cadres; mise en commun des engagements dans le 
cadre du plan d'accessibilité lors de réunions de cadres; promotion de la 
Journée internationale des personnes handicapées, le 1er décembre 2011). 
 

• a formé le personnel approprié pour qu'il connaisse les divers appareils 
fonctionnels offerts; des avis d’interruption du service ont été communiqués le 
cas échéant; d'autres mesures existaient pour soutenir un respect permanent 
des normes d’accessibilité pour les services à la clientèle de la LAPHO. 
 

• a incorporé des normes de service, notamment des normes d’accessibilité pour 
les services à la clientèle, dans les séances d'orientation semestrielles du MCI 
à l'intention des nouveaux employés. 
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• a travaillé avec les personnes handicapées pour communiquer d'une manière 
qui prend en compte leur incapacité, notamment en étant en mesure d'offrir de 
l'information sur des supports de substitution, de même qu'en fournissant au 
personnel des appareils de télécommunication pour sourds (ATS) et des 
interprètes. 
 

• a affiché des avis de perturbation de service qui étaient bien visibles, le cas 
échéant, et indiquaient la raison et la durée de la perturbation, et donnaient une 
description des autres installations ou services offerts, le cas échéant. 
 

• a exigé une formation sur l'accessibilité, notamment : 
o Pour tout le personnel - « May I Help You?  Welcoming Customers with 

Disabilities » et « May I Help You?  Supplementary: Ten Things You 
Need to Know About Accessible Customer Service ». 

o Pour les cadres - « The Ontarians with Disabilities Act - Maximizing the 
Contribution of Employees with Disabilities ». 

 
Politiques sur l'accessibilité :  
 

• Le site du ministère offre un lien à la Politique d’accessibilité pour les services à 
la clientèle de la FPO affichée sur le site Web Ontario.ca; celle-ci a été adoptée 
par le ministère. 
 

• Il n'y a pas de frais additionnels pour les personnes handicapées ou les 
personnes de soutien qui participent à des activités du ministère. 
 

• Le MCI veille à ce que la conception, la prestation et l'administration des 
programmes qu'il finance ne créent pas d'obstacles pour les personnes 
handicapées. Ceci inclut les politiques, les pratiques et les procédures. Le MCI 
effectue aussi une évaluation des formulaires pour s'assurer qu'ils soient 
accessibles et que l'information sur les programmes soit offerte au public dans 
un langage clair. 

 
Approvisionnement ou acquisition de biens, de services ou d'installations :  
 

• Le ministère a évalué ses processus d’approvisionnement en biens et services 
qui touchent les personnes handicapées pour s’assurer qu’ils tenaient compte 
des questions d’accessibilité et qu’ils satisfaisaient aux exigences. 
 

• Le site intranet du ministère offre un lien à la Directive d’approvisionnement, 
aux outils et à la liste de contrôle de la gestion de la chaîne 
d’approvisionnement, lesquels comportent de l'information sur l'accessibilité.  

 
 

http://www.ontario.ca/fr/gouvernement/politique-daccessibilite-pour-les-services-la-clientele-de-la-fonction-publique-de
http://www.ontario.ca/fr/gouvernement/politique-daccessibilite-pour-les-services-la-clientele-de-la-fonction-publique-de
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Information sur les situations d'urgence et la sécurité publique :  
 

• L'Unité de la gestion des situations d'urgence et de la sécurité a collaboré 
étroitement avec le Comité d'accessibilité pour s'assurer que les procédures, 
les politiques et les plans d'intervention d'urgence ainsi que l'information sur la 
sécurité à l'intention du personnel remplissent ou dépassent le règlement NAI. 
Nous sommes prêts à produire ou à appuyer la communication de l'information 
dans des formats accessibles additionnels sur demande. 

 
 
Sites Web Internet et intranet, vidéos : 
 

• Tous les sites du MCI qui ont été créés en 2012 ou ont fait l'objet d'un 
rafraîchissement important en 2012 sont conformes aux Règles pour 
l'accessibilité des contenus Web (WCAG) 2.0 AA, à l'exclusion des sous-titres 
en direct et des audio-descriptions. Parmi ces sites, mentionnons :  

 
 Site ayant reçu le Prix Améthyste – interne 
 Site intranet du MCI – interne 

   Blogue du MCI/de la Direction générale de la condition féminine de  
   l'Ontario – destiné au public  
 

• Le personnel responsable du contenu Web (p. ex., webmestres, 
coordonnateurs de sites Web ou de groupements) au sein du ministère a été 
formé à la préparation de contenu Web accessible conformément aux 
exigences des WCAG, tel que noté dans le règlement NAI. 
 

• La rétroaction sur l'accessibilité des nouveaux sites et des sites rafraîchis ainsi 
que des pages Web est rapidement examinée, conformément aux exigences 
actuelles du règlement NAI. 
  

• Les vidéos produites par le ministère sont automatiquement sous-titrées en 
français ou en anglais. 

 
Information sur l'intervention d'urgence en milieu de travail :  
 

• L'Unité de la gestion des situations d'urgence et de la sécurité a collaboré 
étroitement avec le Comité d'accessibilité pour s'assurer que les procédures, 
les politiques et les plans d'intervention d'urgence ainsi que l'information sur la 
sécurité à l'intention du personnel remplissent ou dépassent le règlement NAI. 
Sur demande, nous sommes prêts à produire ou à appuyer la communication 
de l'information dans des formats accessibles additionnels. 
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• Le MCI dispose d'un processus d'inscription pour le personnel qui a besoin 
d'assistance lors d'une évacuation d'urgence et d'un système de « copain » 
pour les personnes qui ont besoin d'aide pour se rendre dans les aires d'attente 
désignées. Le formulaire d'inscription est considéré comme étant personnel et 
confidentiel. Il est soumis au conseiller du Programme de gestion des situations 
d'urgence de l'Unité de la gestion des situations d'urgence et de la sécurité. 
L'employé, son chef et, le cas échéant, d'autres personnes indiquées dans le 
plan (copain, soutien) garderont une copie de ce formulaire. Si l'aire d'attente 
désignée ou le système de « copain » ne conviennent pas, l'information fournie 
sur le formulaire permet à l'Unité de la gestion des situations d'urgence et de la 
sécurité de documenter un plan d'évacuation personnalisé qui pourra être 
utilisé lors d'une évacuation d'urgence. 
 

• La formation des préposés à la sécurité-incendie du MCI porte notamment sur 
les aires d'attente désignées et sur la procédure qui s'applique au personnel et 
aux visiteurs ayant besoin d'aide. 

 
 
Information et communications 

• Le ministère a offert des séances de conférence midi au personnel du MCI sur 
la façon de créer des documents Word et PDF accessibles. 
 

• Il a examiné et mis à jour la Banque d'information sur l'accessibilité offerte en 
ligne pour créer des liens et présenter les ressources disponibles à tout le 
personnel par le biais des sites intranet du Centre d'excellence en accessibilité 
à l'ITI et du Bureau de la diversité. 
 

• Il s'est associé à ServiceOntario Publications et aux Services communs de 
l'Ontario pour s'assurer que les publications du MCI soient offertes aux clients 
sur des supports de substitution sur demande. 
 

• Le ministère a promu la disponibilité de ses publications sur des supports de 
substitution. Dans la mesure du possible, les publications incluront un énoncé 
concernant leur disponibilité sur des supports de substitution sur demande. 

 
 
Emploi 

• Le ministère a fourni des appareils fonctionnels et des personnes de soutien au 
personnel, selon les besoins. Il a révisé son protocole en matière d’avis 
d’interruption du service et a repéré des occasions de mieux intégrer le 
protocole et d’en faire une plus grande promotion dans les procédures de 
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planification des mesures d’urgence, afin que tous les employés du ministère 
sachent quoi faire en cas d’interruption du service. 
 

• Le ministère a avisé les candidats éventuels que des mesures d’adaptation 
étaient offertes sur demande et a fourni de telles mesures d’adaptation aux 
candidats au cours du processus d'embauche. 
 

• Il a été proactif et a élaboré des plans personnalisés d'adaptation en milieu de 
travail pour ses employés. 
 

•  Le ministère a travaillé en collaboration avec RHOntario afin de rédiger des 
descriptions de poste ne contenant pas d'obstacle à l'accessibilité. 

 
Milieu bâti  

• Le ministère a achevé les travaux de rénovation de ses bureaux situés au 400, 
avenue University à Toronto, notamment des améliorations sans obstacle aux 
cuisinettes et coins-repas, et une modernisation des toilettes. 
 

• Les fontaines inaccessibles dans les corridors étroits ont été enlevées et 
remplacées par des sources d'eau accessibles dans les cuisinettes et coins-
repas.  
 

• Le ministère a contacté le Bureau de la diversité qui a fourni un album de 
photos de toilettes accessibles et s'est assuré que des caractéristiques 
d'aménagement accessible soient incorporées dans l'aménagement de tout 
nouveau bureau du ministère, y compris en cas de rénovation ou 
d’emménagement dans de nouveaux bureaux. 
 

• Le ministère s'est renseigné sur l'ajout de portes automatiques pour aller des 
corridors publics aux bureaux du ministère à chaque étage. Il a été déterminé 
que ce n'était pas réalisable pour des raisons de sécurité. Une autre solution 
qui consiste à remettre des télécommandes aux employés qui en ont besoin a 
été mise en œuvre. Toute personne n'étant pas un employé et étant un 
membre du public qui a besoin d'accéder est accueillie à l'extérieur des 
bureaux du ministère et est accompagnée à l'intérieur, le cas échéant.  

 

Approvisionnement  
• Le ministère a tenu compte de l’accessibilité dans ses processus 

d’approvisionnement. Le cas échéant, nous demandons aux fournisseurs 
potentiels de nous fournir des renseignements sur les options accessibles qu’ils 
offrent. L’accessibilité fait partie de nos critères d’évaluation. 
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• Les Services de comptabilité et de contrôle financier du MCI ont offert aux 
employés du ministère des conseils sur l’approvisionnement, des 
recommandations et une formation conformément aux exigences de la Directive 
d’approvisionnement, et aux lignes directrices en matière d’accessibilité et à la 
liste de contrôle de la gestion de la chaîne d’approvisionnement. 
 

• Les documents relatifs à l'approvisionnement contiennent du langage lié à 
l'accessibilité. 

 
Autres  
En se servant du cadre de la Fiche de rendement en matière d'inclusion pour la FPO, 
le ministère a commencé à élaborer des façons de suivre la progression et d’évaluer 
l’impact de son soutien à la diversité, à l’inclusion et à l‘accessibilité dans tout le 
ministère. 
 

• Toutes les salles de réunion sont munies de trousses contenant les procédures 
d'évacuation et une fiche de conseils qui comprend de l'information sur l'aide 
aux visiteurs et au personnel qui en ont besoin et des plans montrant les aires 
d'attente désignées et les toilettes accessibles.  
 

• Le ministère a inclus l’accessibilité et la diversité dans les critères de son 
Programme de prix Sterling pour la reconnaissance des employés, et a 
prolongé la période de mise en candidature pour favoriser une plus grande 
participation et une meilleure reconnaissance. 
 

• Il a veillé à ce que toutes les réunions et les activités publiques qu'il parraine 
soient accessibles. 
  

• Le MCI s’est servi de l’Outil d’évaluation en matière d’inclusion pour passer en 
revue toutes les lois régies par le ministère et sous sa responsabilité. 
  

• Le personnel de Subventions Ontario et la Technologie de l'information ont 
collaboré étroitement avec l'équipe chargée de l'accessibilité pour assurer la 
conformité aux exigences en matière d'accessibilité au cours de la conception 
et de la mise en œuvre du système Subventions Ontario.  
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Secrétariat des Jeux panaméricains et parapanaméricains – 

Rapport de conformité aux exigences de la LAPHO  

pour 2011-2012 

 

Services à la clientèle 
En 2011-2012, le Secrétariat des Jeux panaméricains et parapanaméricains : 
 

• a continué de se conformer au règlement portant sur les normes d’accessibilité 
pour les services à la clientèle établi en vertu de la LPHO et au règlement 
intitulé Normes d’accessibilité intégrées (NAI). 
 

• a promu des occasions de formation destinées aux employés pour les 
sensibiliser à certains aspects de l’incapacité et de l’accessibilité (p. ex., 
exposition sur l'accessibilité). 
 

• a ajouté un numéro sans frais ATS sur les en-têtes et les cartes d'affaires du 
Secrétariat. 
 

• a veillé à ce que le personnel suive la formation obligatoire sur l'accessibilité, 
notamment :  

  Pour tout le personnel - « May I Help You?  Welcoming Customers with 
  Disabilities » et « May I Help You?  Supplementary:  Ten Things You 
  Need to Know About Accessible Customer Service ».  
  Pour les cadres - « The Ontarians with Disabilities Act – Maximizing the 
  Contribution of Employees with Disabilities ». 
 

• a veillé à ce que le personnel responsable du contenu Web au Secrétariat soit 
formé à la préparation de contenu Web accessible conforme aux exigences des 
WCAG, tel que noté dans le règlement NAI. 
 

• a assuré la liaison entre TO2015, comité organisateur des Jeux panaméricains 
et parapanaméricains de 2015, et le bureau de la Direction générale de 
l'accessibilité de façon à ce qu'ils mettent en commun l'information sur 
l'accessibilité. 
 

• a offert une formation au personnel qui a travaillé dans le cadre des vins 
d'honneur de l'Ontario pour les Jeux panaméricains et parapanaméricains de 
2011, à Guadalajara, en s'appuyant sur le programme d'accessibilité créé par 
le ministère du Tourisme, de la Culture et du Sport. 
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• a offert une formation aux préposés à la sécurité-incendie du Secrétariat sur les 
aires d'attente désignées et sur la procédure qui s'applique au personnel et aux 
visiteurs ayant besoin d'aide. 

 
Information et communications 

• a encouragé le personnel à utiliser les vidéos de formation préparés par le 
Bureau de la diversité, qui comprennent une formation sur la création de 
documents accessibles (c'est-à-dire Microsoft Word et PDF) et sur la façon de 
créer des documents en braille. 
 

• a fourni de l'information au personnel concernant les meilleures pratiques 
d'envoi de documents et de courriels pour assurer une plus grande 
accessibilité. 
 

• a veillé à ce que le classeur sur l'orientation pour le nouveau personnel soit 
tenu à jour et contienne de l'information et des ressources actuelles sur 
l'accessibilité. 
  

• a actualisé la palette de couleurs du site Web du Secrétariat afin de répondre 
aux nouvelles exigences en matière d'accessibilité, de même que son propre 
URL : http://www.panam2015.gov.on.ca.  

 

Emploi 
• a avisé les candidats éventuels que des mesures d’adaptation étaient offertes 

sur demande et a fourni de telles mesures d’adaptation aux candidats au cours 
du processus d'embauche. 
 

• a travaillé en collaboration avec RHOntario afin de rédiger des descriptions de 
poste et des offres d'emploi ne contenant pas d'obstacle à l'accessibilité. 
 

• a élaboré des plans personnalisés d'adaptation en milieu de travail pour ses 
employés.  

 

Milieu bâti  
• a réalisé toutes les rénovations des postes de travail et les attributions de 

sièges conformément au Code du bâtiment et aux normes d'accessibilité de la 
LAPHO. 
 

• a supprimé les obstacles à l'accessibilité dans la mesure du possible lors de la 
rénovation de bureaux. Par exemple, de nouvelles installations de cuisine ont 

http://www.panam2015.gov.on.ca/
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été aménagées pour accueillir des personnes handicapées, des portes 
automatiques ont été installées et les meubles ont été réagencés pour enlever 
les obstacles physiques. 
 

• a veillé à ce que les endroits choisis pour les vins d'honneur de l'Ontario à 
l'occasion des Jeux panaméricains et parapanaméricains de 2011, à 
Guadalajara, soient physiquement accessibles aux personnes handicapées.  

 
Approvisionnement  

• a tenu compte de l’accessibilité dans ses processus d’approvisionnement. A 
veillé à ce que les exigences en matière d'accessibilité soient incorporées dans 
les Demandes de propositions du Secrétariat et tous les nouveaux contrats. 
 

• a encouragé le personnel à se servir de l'Outil d’évaluation en matière 
d’inclusion pour la FPO lors de l'élaboration des Demandes de proposition. 
 

• a joué un rôle de coordination auprès d'Infrastructure Ontario (IO) pour garder à 
l'esprit les exigences en matière d'accessibilité dans toutes les pratiques.  

 
Autres  
Le Secrétariat a incorporé une culture axée sur les besoins d'accessibilité dans son 
travail quotidien lié aux programmes et aux politiques. 
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Deuxième section : Mesures prévues 
pour 2012-2013 et par la suite 

Notre déclaration d’engagement : 
 
La FPO s’applique à être un chef de file de l’accessibilité en Ontario. Notre objectif est 
de fournir des services, des produits et des installations accessibles pour notre 
personnel et pour le public que nous servons.  
 
Ministère des Affaires civiques et de l'Immigration – 
Engagements  
Cette année, le plan d’accessibilité du ministère des Affaires civiques et de 
l'Immigration met l’accent sur cinq domaines. Pour faire preuve de leadership en 
matière d’accessibilité, le ministère a prévu d’entreprendre les activités décrites ci-
dessous. À tout le moins, ces initiatives favoriseront la conformité aux normes 
d’accessibilité pour les services à la clientèle en vigueur et aux normes d’accessibilité 
intégrées édictées en vertu de la LAPHO, ainsi que dans d’autres domaines :  
  
• Emploi 
• Information et communications 
• Milieu bâti 
• Approvisionnement   
• Formation en matière d’accessibilité 
 
Services à la clientèle 
 
Le ministère des Affaires civiques et de l'Immigration s’est engagé à fournir des biens 
et des services accessibles aux personnes handicapées. Celles-ci reçoivent donc des 
biens et des services en temps opportun et selon les mêmes normes de qualité que 
quiconque.  
 
Mesures prévues : 
 

• Le ministère continuera d'évaluer sa performance en fonction de ses normes en 
matière de service à la clientèle, étudiera la rétroaction des clients, fera état des 
résultats sur son site Web ou tout autre site Web pertinent et ciblera des 
possibilités d’amélioration (2012-2013). 
 

• Le ministère continuera de veiller à ce que le personnel approprié soit formé et 
connaisse les divers appareils fonctionnels offerts, à ce que l’on communique 
les avis de perturbation de service de façon appropriée et à ce que d'autres 
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mesures existent pour soutenir un respect permanent des normes 
d’accessibilité pour les services à la clientèle de la LAPHO et du règlement NAI 
(2012-2013). 
 

• Il vérifiera la conformité aux normes d'accessibilité pour les services à la 
clientèle au moment de commencer de nouvelles initiatives en se servant de 
l'Outil d’évaluation en matière d’inclusion pour la FPO (2012-2013). 
 

•  Il mettra en évidence sur la page d'accueil de l'intranet une formation de 
perfectionnement en matière d'accessibilité (« May I Help You » et série 
Mission Possible) (2012-2013). 
 

• Il offrira un atelier sur les documents accessibles de concert avec le Centre 
d'excellence en accessibilité à l'ITI (2012-2013). 
 

• Il veillera à ce que les logiciels d'aide actuellement utilisés au ministère soient 
compatibles avec la mise à niveau de logiciel de bureau de la prochaine 
génération (2012-2013). 

 

Information et communications 
Le ministère des Affaires civiques et de l'Immigration s’est engagé à rendre 
l’information et les communications du gouvernement accessibles pour les personnes 
handicapées. L’information que nous fournissons et la façon dont nous communiquons 
sont essentielles à la prestation de nos programmes et services au public.            
 
Mesures prévues : 
 

• Le ministère continuera d'assurer la conformité des sites suivants aux WCAG 
2.0 AA : 

Tous les sites intranet du ministère créés ou ceux qui font l'objet d'un 
rafraîchissement important, à l'exclusion des sous-titres en direct et des 
audio-descriptions (2012-2013). 

   Tous les sites Internet du MCI et de la Direction générale de la condition 
   féminine et le contenu Web de ces sites, à l'exclusion des sous-titres en 
   direct et des audio-descriptions (2016). 

   Tous les sites Internet et intranet et le contenu Web de ces sites, y  
   compris les sous-titres en direct et les audio-descriptions (2020). 
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• Le ministère actualisera sa Banque d’information sur l’accessibilité en ligne sur 
son site intranet afin de mieux présenter les ressources offertes à tous les 
employés par le biais des intranets du Centre d'excellence en accessibilité à 
l'information et à la technologie de l'information et du Bureau de la diversité 
(2012-2013). Il veillera à ce que les initiatives relatives aux médias sociaux 
tiennent compte des exigences en matière d'accessibilité (2012-2013). 

• Les services de technologie de l'information utilisés par le ministère seront 
surveillés afin de repérer les problèmes d'accessibilité, et des solutions seront 
offertes dès que possible. Le ministère continuera de travailler avec Services 
technologiques pour la justice et le Groupement ITI pour les services à la 
collectivité afin de chercher des occasions d'employer les ressources du 
groupement à l'avenir pour s'assurer que le ministère soit informé de toute 
nouvelle technologie et que des solutions appropriées de technologie de 
l'information soient fournies, selon les besoins (2013-2014). 

Emploi 
Le ministère des Affaires civiques et de l'Immigration s’est engagé à adopter des 
pratiques d’emploi équitables et accessibles qui permettent d’attirer et de maintenir en 
poste les personnes handicapées talentueuses. Les personnes handicapées qui 
travaillent pour la FPO savent qu’elles peuvent participer pleinement et valablement 
aux services et aux emplois. 
 
Mesures prévues : 
 

• Le ministère poursuivra le Programme de mentorat en matière de diversité à 
l'intention des cadres supérieurs aux niveaux sous-ministre, sous-ministre 
adjoint et directeur (2012-2013). 
 

• Il continuera de travailler en collaboration avec RHOntario afin de rédiger des 
descriptions de poste ne contenant pas d'obstacle à l'accessibilité et d'aviser 
les candidats éventuels que des mesures d’adaptation sont offertes sur 
demande; il a fourni de telles mesures d’adaptation aux candidats au cours du 
processus d'embauche (2012-2013). 
 

• Il veillera à ce que les cadres soient informés des outils/processus disponibles 
pour offrir des mesures d'adaptation. Il s'assurera que les cadres employant 
des personnes handicapées disposent de plans d'adaptation documentés. 
 

• Il continuera de faire en sorte que les engagements à l'égard de l'accessibilité 
soient inclus dans tous les plans de performance des cadres (2012-2013). 
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• Des engagements à l'égard de l'accessibilité au niveau du personnel existeront 
en 2016 conformément au PPA de la FPO. 

Milieu bâti 

Le ministère des Affaires civiques et de l'Immigration s’est engagé à faire en sorte qu’il 
soit plus facile d’entrer dans nos immeubles, d’en sortir et de circuler autour de ceux 
ci. 

Mesures prévues : 
 

• Le MCI s’est engagé à rendre ses édifices et espaces extérieurs plus 
accessibles aux personnes handicapées et veillera à ce que des 
caractéristiques de conception soient incorporées pour que les nouveaux lieux 
de travail et ceux rénovés ne présentent aucun obstacle à l’accessibilité (2012 – 
en cours).  
 

• Il s'assurera que les aires communes ne présentent aucun obstacle, et de faire 
l'acquisition de mobilier ergonomique et d'outils/de matériel spéciaux pour 
répondre aux besoins des personnes handicapées. Ces questions seront 
traitées en fonction des demandes d'adaptation (2012-2013). 

 
Approvisionnement  
Le ministère des Affaires civiques et de l'Immigration s’est engagé à tenir compte de 
l’accessibilité dans ses processus d’approvisionnement. Nous demandons aux 
fournisseurs potentiels de nous fournir des renseignements sur les options accessibles 
qu’ils offrent. L’accessibilité fait partie de nos critères d’évaluation. 
 
Mesures prévues : 
 

• Le contrôleur du ministère mettra à jour la Directive sur l'approvisionnement du 
MCI afin d'incorporer l'accessibilité dans la politique, en ajoutant notamment 
une exigence en matière d'accessibilité dans tous les documents 
d'approvisionnement, comme par exemple les Demandes de propositions (DP), 
les Demandes de prix (DPrix) (2012-2013). 
 

• Une nouvelle formation sera élaborée et mise en œuvre pour tout le personnel 
du ministère qui est responsable de l'approvisionnement. La nouvelle trousse 
de formation tiendra compte des nouvelles exigences de la Directive 
d’approvisionnement, et des lignes directrices en matière d’accessibilité et de la 
liste de contrôle de la gestion de la chaîne d’approvisionnement (2012-2013). 



 

  18 

 
• Il veillera à ce que le processus de Demande de propositions lui-même ne crée 

pas d'obstacles pour les fournisseurs handicapés (2013-2014). 
 
Formation en matière d’accessibilité 
Mesures prévues : 

• Le ministère se renseignera sur la possibilité d'une formation en American Sign 
Language (ASL) dans le cadre d'une séance de conférence midi (2012-2013). 

•  Il promouvra la série Mission Possible sur l'intranet et encouragera le 
personnel à l'incorporer dans le cadre du plan de performance, d'apprentissage 
et de perfectionnement (2012-2013).  

• Il encouragera le personnel à suivre la formation de perfectionnement « May I 
Help You?  Welcoming Customers with Disabilities » et « May I Help You?  
Supplementary:  Ten Things You Need to Know About Accessible Customer 
Service » (2012-2013).   

• Il continuera d'avoir une formation obligatoire sur l'accessibilité pour tout le 
personnel (« May I Help You?  Welcoming Customers with Disabilities » et 
« May I Help You?  Supplementary:  Ten Things You Need to Know About 
Accessible Customer Service »). En outre, les cadres doivent avoir suivi la 
formation « ODA: Maximizing the Contribution of Employees with Disabilities » 
(2012-2013).   

• Il offrira une formation au personnel du ministère ou aux bénévoles, en fonction 
de leurs responsabilités, sur les exigences du règlement NAI et du Code des 
droits de la personne de l'Ontario en ce qui a trait aux personnes handicapées. 

Autres  
Mesures prévues : 
 

• Le ministère continuera d'inclure l’accessibilité et la diversité dans les critères 
de son Programme de prix Sterling pour la reconnaissance des employés (en 
cours). 
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• Il continuera de veiller à ce que les exigences en matière d'accessibilité soient 
prises en compte au moment d'apporter des améliorations au système 
Subventions Ontario (2012 – en cours). 
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Secrétariat des Jeux panaméricains et parapanaméricains – 
Engagements   
Cette année, le plan d’accessibilité du Secrétariat des Jeux panaméricains et 
parapanaméricains met l’accent sur cinq domaines. Pour faire preuve de leadership en 
matière d’accessibilité, le Secrétariat a prévu d’entreprendre les activités décrites ci-
dessous. À tout le moins, ces initiatives favoriseront la conformité aux normes 
d’accessibilité pour les services à la clientèle en vigueur et aux normes d’accessibilité 
intégrées édictées en vertu de la LAPHO, ainsi que dans d’autres domaines. Le 
Secrétariat mettra l'accent sur les domaines suivants : 
 
• Emploi 
• Information et communications 
• Milieu bâti 
• Approvisionnement   
• Formation en matière d’accessibilité 
 

Services à la clientèle  
 
Le Secrétariat des Jeux panaméricains et parapanaméricains s’est engagé à fournir 
des biens et des services accessibles aux personnes handicapées. Celles-ci reçoivent 
donc des biens et des services en temps opportun et selon les mêmes normes de 
qualité que quiconque.  
 
Mesures prévues : 
 

• Le Secrétariat continuera de veiller à ce que le personnel approprié soit formé 
et connaisse les divers appareils fonctionnels offerts et à ce que d'autres 
mesures existent pour soutenir un respect permanent des normes 
d’accessibilité pour les services à la clientèle de la LAPHO et du règlement NAI 
(2012 et en cours). 
 

• Pour les activités publiques qu'il organise, le Secrétariat essaiera le plus 
possible de s'assurer que les lieux soient accessibles pour les personnes 
handicapées. De plus, de façon ponctuelle et rentable, il traitera toute demande 
concernant l'accessibilité pour les personnes handicapées et fournira des 
adaptations (2012 et en cours).  
 

•  Le Secrétariat encouragera TO2015 à procéder de même (2012 et en cours). 
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Information et communications 
 
Le Secrétariat des Jeux panaméricains et parapanaméricains s’est engagé à rendre 
l’information et les communications du gouvernement accessibles pour les personnes 
handicapées. L’information que nous fournissons et la façon dont nous communiquons 
sont essentielles à la prestation de nos programmes et services au public. 
 
Mesures prévues : 
 

• Le Secrétariat a rappelé au personnel les meilleures pratiques concernant 
l'envoi de documents et de courriels, pour veiller à ce que les communications 
soient accessibles à tous (2012-2013). 
 

• Il s'assurera de tenir à jour son site intranet (à venir) pour qu'il contienne de 
l'information et des ressources actuelles sur l'accessibilité et la conformité aux 
WCGA 2.0 AA (2012-2013). 
 

• Dans la mesure du possible, les communications du Secrétariat suivront les 
principes de lisibilité des imprimés de l'Institut national canadien pour les 
aveugles (INCA) (2012-2013).  
 

• Les services de technologie de l'information utilisés par le Secrétariat seront 
surveillés afin de repérer les problèmes d'accessibilité, et des solutions seront 
offertes dès que possible. Le Secrétariat continuera de travailler avec le 
Groupement ITI pour les services à la collectivité afin de chercher des 
occasions d'employer les ressources du groupement à l'avenir pour s'assurer 
que le Secrétariat soit informé de toute nouvelle technologie et que des 
solutions de technologie de l'information appropriées soient fournies, selon les 
besoins (2013-2014). 

 

Emploi 
Le Secrétariat des Jeux panaméricains et parapanaméricains s’est engagé à adopter 
des pratiques d’emploi équitables et accessibles qui permettent d’attirer et de 
maintenir en poste les personnes handicapées talentueuses. Les personnes 
handicapées qui travaillent pour la FPO savent qu’elles peuvent participer pleinement 
et valablement aux services et aux emplois. 
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Mesures prévues : 
 

• Le Secrétariat participera au Programme de mentorat en matière de diversité à 
l'intention des cadres supérieurs aux niveaux sous-ministre, sous-ministre 
adjoint et directeur (2012-2013). 
 

• Il continuera de travailler en collaboration avec RHOntario afin de rédiger des 
descriptions de poste ne contenant pas d'obstacle à l'accessibilité et à aviser 
les candidats éventuels que des mesures d’adaptation sont offertes sur 
demande; il a fourni de telles mesures d’adaptation aux candidats au cours du 
processus d'embauche (2012-2013). 
 

• Il veillera à ce que les cadres soient informés des outils/processus disponibles 
pour offrir des mesures d'adaptation. Il s'assurera que les cadres employant 
des personnes handicapées disposent de plans d'adaptation documentés le cas 
échéant (2012-2013).  
 

• Il continuera de faire en sorte que les engagements à l'égard de l'accessibilité 
soient inclus dans tous les plans de performance des cadres (2012-2013). 
 

• Il continuera d'être représenté au sein du Conseil consultatif de la FPO en 
matière d'accessibilité pour les personnes handicapées (CCAPH) (2012-2013). 
 

Milieu bâti  
Le Secrétariat des Jeux panaméricains et parapanaméricains s’est engagé à faire en 
sorte qu’il soit plus facile d’entrer dans nos immeubles, d’en sortir et de circuler autour 
de ceux-ci.  
 
Mesures prévues : 
 

• Le Secrétariat s'assurera que les aires communes ne présentent aucun 
obstacle, et de faire l'acquisition de mobilier ergonomique et d'outils/de matériel 
spéciaux pour répondre aux besoins des personnes handicapées. Ces 
questions seront traitées en fonction des demandes d'adaptation (2012-2013). 
 

• Il essaiera le plus possible de veiller à ce que les futurs endroits choisis pour les 
vins d'honneur et(ou) les réunions et les activités publiques de l'Ontario à 
l'occasion des Jeux panaméricains et parapanaméricains de 2015 soient 
physiquement accessibles aux personnes handicapées (2012 – en cours).  
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Approvisionnement  
Le Secrétariat des Jeux panaméricains et parapanaméricains s’est engagé à tenir 
compte de l’accessibilité dans ses processus d’approvisionnement.  
 
Mesures prévues : 
 

• Le Secrétariat et les Services de comptabilité et de contrôle financier du MCI 
collaboreront afin d'élaborer une formation et de la mettre en œuvre pour tout le 
personnel du Secrétariat qui est responsable de l'approvisionnement. La 
nouvelle trousse de formation tiendra compte des nouvelles exigences de la 
Directive d’approvisionnement, et des lignes directrices en matière 
d’accessibilité et de la liste de contrôle de la gestion de la chaîne 
d’approvisionnement (2012-2013). 
 

• Il continuera de travailler avec les Services de comptabilité et de contrôle 
financier du MCI afin de veiller à ce que les exigences en matière d'accessibilité 
soient incorporées dans tous les documents d'approvisionnement, comme par 
exemple les Demandes de propositions et tous les nouveaux contrats (2012-
2013). 

 
Formation en matière d’accessibilité 
 
Mesures prévues : 

• Le secrétariat encouragera le personnel à suivre la formation de 
perfectionnement « May I Help You?  Welcoming Customers with Disabilities » 
et « May I Help You?  Supplementary:  Ten Things You Need to Know About 
Accessible Customer Service » (2012-2013).  

•  Il continuera d'avoir une formation obligatoire sur l'accessibilité pour tout le 
personnel (« May I Help You?  Welcoming Customers with Disabilities » et 
« May I Help You?  Supplementary:  Ten Things You Need to Know About 
Accessible Customer Service »). En outre, les cadres doivent avoir suivi la 
formation « ODA: Maximizing the Contribution of Employees with Disabilities » 
(2012-2013).   

• Il veillera à ce que le personnel soit formé de façon adéquate pour soutenir un 
respect permanent du règlement NAI (2012 – en cours). 
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• Le responsable de l'accessibilité du Secrétariat surveillera les données de 
formation sur une base annuelle pour s'assurer que les taux de formation soient 
maintenus (2012 – en cours). 

Autres 
Mesures prévues : 
 

• Le Secrétariat continuera d'incorporer les besoins d'accessibilité dans les 
processus opérationnels (c'est-à-dire PAR et plans opérationnels) (2012-2013). 
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Troisième section : Examen des lois, 
des règlements et des politiques 

Dans le cadre de l’engagement que nous avons pris d’améliorer l’accessibilité des 
personnes handicapées, le ministère des Affaires civiques et de l'Immigration et le 
Secrétariat des Jeux panaméricains et parapanaméricains continueront de passer en 
revue les initiatives gouvernementales, notamment les mesures législatives et les 
politiques, afin de repérer et de supprimer les obstacles.     
 
Lois, règlements et politiques qui ont été passés en revue en 2011-
2012 
 
Le ministère des Affaires civiques et de l'Immigration s'est servi de l'Outil d’évaluation 
en matière d’inclusion pour la FPO pour examiner la Loi de 2006 sur l’accès équitable 
aux professions réglementées en vue de déceler tout obstacle potentiel à 
l’accessibilité. 
 
Le Bureau de la diversité de la FPO et le ministère du Procureur général ont élaboré 
une approche coordonnée afin de poursuivre l'examen des lois pour repérer les 
obstacles à l'accessibilité. Au cours de la prochaine phase, les lois à forte incidence 
qui répondent aux critères suivants seront passées en revue : 
  a. les lois qui ont une incidence directe sur les personnes handicapées;  
  b. les lois qui prévoient la prestation de services ou de programmes  
   applicables à une grande échelle; 
  c. les lois qui offrent des avantages ou des protections; ou 
  d. les lois qui ont une incidence sur un droit ou un devoir démocratique ou 
   civique. 
 
Cette phase de l'examen sera achevée d'ici la fin de 2014. Le gouvernement a décidé 
de passer en revue ces lois parce que l'on prévoit que des changements à cet égard 
auront l'incidence la plus élevée sur les Ontariens et Ontariennes qui ont des besoins 
d'accessibilité. Nous continuerons de communiquer les résultats de cet examen dans 
notre plan d'accessibilité annuel. 
 
Le ministère passera en revue toutes les lois actuelles, notamment les suivantes :   
 

• Loi sur le ministère des Affaires civiques et culturelles, 1990 
• Loi de 1997 sur l’observation du jour du Souvenir 
• Loi de 1998 sur le Jour commémoratif de l’Holocauste 
• Loi de 2009 sur le Jour commémoratif de l’Holodomor 
• Loi de 2010 sur le Jour de la bataille de Vimy 

 



 

  26 

 
 
 
 
Le ministère continuera de passer en revue les ébauches de lois et de règlements 
pour veiller à ce que les nouvelles politiques ne présentent pas d’obstacle à 
l’accessibilité. Toutes les mesures seront prises pour faire en sorte que l’on tienne 
compte le plus tôt possible des obligations en matière d’accessibilité dans le 
processus d’élaboration d'une politique ou d’un programme. 
 
Repérer, supprimer et prévenir les obstacles à l’aide de l’Outil 
d'évaluation en matière d'inclusion pour la FPO 
 
En 2011, la fonction publique de l’Ontario (FPO) a mis en œuvre l’Outil d’évaluation en 
matière d’inclusion pour la FPO. Il s’agit d’un outil analytique qui aide le personnel à 
intégrer des éléments d’inclusion à son travail grâce à une meilleure compréhension 
de la diversité et de l’accessibilité. Cet outil peut être utilisé au début d’un projet ou 
dans le cadre de l’examen des politiques, des programmes, des lois, des lignes 
directrices et des procédures. L’Outil d’évaluation en matière d’inclusion pour la FPO 
peut aider à repérer, supprimer et prévenir les obstacles à l’accessibilité et à d’autres 
aspects de la diversité. 
 
En 2011-2012, le  ministère des Affaires civiques et de l'Immigration :  
 

• s'est servi de l'Outil d’évaluation en matière d’inclusion pour la FPO au moment 
d'offrir des conseils à nos ministres et sous-ministre sur des présentations 
devant le Conseil des ministres et d'autres comités interministériels afin de 
s'assurer que l'on tienne compte de toutes les perspectives, particulièrement 
celles qui sont susceptibles d'avoir un impact différent sur les femmes ou les 
nouveaux arrivants. 
 

• a offert un atelier de formation interactif ouvert à tout le personnel du MCI pour 
renforcer sa connaissance de l'Outil d’évaluation en matière d’inclusion pour la 
FPO et de son application à nos programmes et services. 
 

• a incorporé la formation sur l'Outil d’évaluation en matière d’inclusion pour la 
FPO à l'ordre du jour des réunions de cadres.  
 

• s'est servi de l'Outil d’évaluation en matière d’inclusion pour la FPO afin de 
repérer, de supprimer et de prévenir les obstacles à l'accessibilité pour les 
nouvelles initiatives du MCI.  

 
À l'avenir, le MCI et le Secrétariat des Jeux panaméricains et parapanaméricains :  
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• continueront de se servir de l’Outil d’évaluation en matière d’inclusion pour la 
FPO pour passer en revue les lois, règlements, politiques, programmes, 
pratiques et services, et d'encourager tout le personnel à faire de même; 
 

• conseilleront à leurs employés d’utiliser l’Outil d’évaluation en matière 
d’inclusion pour la FPO au moment d'élaborer des politiques, des programmes 
ou des services; 
 

• En 2012-2013 et par la suite, les cadres supérieurs et leurs subordonnés 
directs encourageront tout le personnel à inclure dans leurs plans 
d'apprentissage annuels le cours électronique sur l’Outil d’évaluation en matière 
d’inclusion pour la FPO offert par l'entremise du Centre du leadership et de 
l'apprentissage, s'ils ne se sont pas encore familiarisés avec l'outil.  
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Lexique de termes et de sigles 
 
ASL -  American Sign Language (ASL) 
 
ATS ‒ appareil de télécommunication pour sourds 
 
FPO – fonction publique de l’Ontario 
 
LAPHO – Loi de 2005 sur l’accessibilité pour les personnes handicapées de l’Ontario  
 
LPHO – Loi de 2001 sur les personnes handicapées de l’Ontario 
 
MCI – Ministère des Affaires civiques et de l'Immigration  
 
PAR ‒ planification axée sur les résultats 
 
PPA - plan pluriannuel d'accessibilité  
 
règlement NAI – règlement intitulé Normes d’accessibilité intégrées  
 
TO2015 ‒ Toronto 2015 
 
WCAG - Règles pour l'accessibilité des contenus Web (Web Content Accessibility 
Guidelines)  
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Renseignements 
Nous sommes toujours heureux de recevoir des questions et des commentaires sur le 
plan d’accessibilité du ministère des Affaires civiques et de l'Immigration et du 
Secrétariat des Jeux panaméricains et parapanaméricains.  
 
 
Renseignements généraux : 416 327-2422 
 
Renseignements généraux ATS : 416 212-3188 
 
Numéro 1 800 : 1 800 267-7329 
 
Numéro ATS 1 800 : 1 877 636-9577 
 
Courriel : info.mci@ontario.ca 
 
Site Web du ministère : www.citizenship.gov.on.ca 
 
Rendez-vous au portail Accessibilité Ontario du ministère des Services sociaux et 
communautaires. Ce site sur l’accessibilité offre des ressources et des 
renseignements destinés à faire de l’Ontario une province accessible pour tous.  
 
Pour commander gratuitement un exemplaire du plan d’accessibilité sur support de 
substitution, adressez-vous à : 
 
Publications ServiceOntario 
Téléphone : 1 800 668-9938 
ATS :  1 800 268-7095 
 
 
 Imprimeur de la Reine pour l’Ontario 2012 
 
 
ISSN 2291-0239 (Imprimé) 
ISSN 2291-0247 (En ligne) 
This document is available in English. 

mailto:info.mci@ontairo.ca
mailto:info.mci@ontairo.ca
http://www.citizenship.gov.on.ca/
http://www.mcss.gov.on.ca/fr/mcss/programs/accessibility/index.aspx
http://www.mcss.gov.on.ca/fr/mcss/programs/accessibility/index.aspx
http://www.serviceontario.ca/publications
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